	MODULO DI DOMANDA

di ammissione e partecipazione alla prova selettiva per ricercare personale con la qualifica di “ASSISTENTE AMMINISTRATIVO/A - CONTABILE” della Categoria c-Livello Base da assumere temporaneamente fuori ruolo per sostituire due dipendenti di ruolo  addette al Servizio Finanziario assenti dal lavoro con diritto alla conservazione del loro posto 
	MODEL DE DOMANA

de amiscion e de partezipazion a la proa de selezion per chierir personal co la califica de “ASSISTENT AMINISTRATIF/VA – CONTÀBOL/A” de la Categoria c-Livel de Base da tor sù a temp determinà fora de ruolo tel post de doi dependentes de ruolo che laora tel Servije Finanzièl e che mencia dal lurier con derit a se tegnir l post


Spettabile / Stimà
COMPRENSORIO LADINO DI FASSA - C11 - COMPRENJORIE LADIN DE FASCIA
Strada di Pré de gejia, 2

38036   POZZA DI FASSA / POZA     (TN)
Il/La sottoscritto/a _____________________________________________________,  

L/La sotescrit/a
nato/a a         __________________________________ (Prov. di ___________)  il ______________________,

nasciù/da a 
 (Prov. de                       ) ai


residente a        _______________________________________________________  (Prov. di  ______________)

enciasà/èda a
 



                                                    (Prov. de                             )
in via/piazza/loc. _________________________________________, n. _________,

te la strèda/piaza/lech



                          n.
codice fiscale   ___________________________________________,

codesc fiscal
c h i e d e  /  d o m a n a

	di essere ammesso/a a partecipare alla prova selettiva indetta da codesto Comprensorio con avviso prot. n. 41-B3/3 delL’8 gennaio 2010 per ricercare personale con la qualifica di “Assistente Amministrativo/a - Contabile” della Categoria C-Livello Base da assumere temporaneamente fuori ruolo per sostituire due dipendenti di ruolo  addette al Servizio Finanziario assenti dal lavoro con diritto alla conservazione del loro posto.
	de vegnir ametù/da a tor pèrt a la proa de selezion metuda a jir da chest stimà Comprenjorie con avis prot. n. 41-B3/3 dai 8 de jené del 2010 per chierir personal co la califica de “Assistent Aministratif/va – Contàbol/a” de la Categoria C-Livel de Base da tor sù a temp determinà fora de ruolo tel post de doi dependentes de ruolo che laora tel Servije Finanzièl e che mencia dal lurier con derit a se tegnir l post.

	A tal fine dichiaro, assumendomi la piena responsabilità in ordine alla veridicità delle dichiarazioni che seguono:
	Per chest declaree, e me tole sù duta la responsablità en cont de la verità de la declarazions scrites cassot:


1. di essere di stato civile                       _________________________________________;


de esser de chesta situazion zivila

2. che il mio domicilio, al quale andrà indirizzata ogni comunicazione relativa alla prova selettiva, è il seguente: (1)
che mie domizilie, olà manèr ogne comunicazion en cont de la proa de selezion, l’é  chest: 

_____________________________________________________________________, tel. ________________, 

   
e mi impegno a comunicare tempestivamente ogni eventuale variazione successiva con raccomandata a.r.;

 e me tole l’empegn de Ve fèr saer sobito ogne  mudament che cognessa entravegnir con racomanèda a.r.;
3. di avere la cittadinanza __________________________________________________  (2)
de aer la zitadinanza

4. di godere dei diritti civili e politici in Italia e anche in ________________, Stato di appartenenza o di provenienza

de aer duc i deric zivii e politics en Italia e ence te                                    , che l’é l Stat da olache vegne  (3)

5. di essere iscritto/a nelle liste elettorali del Comune di   ______________________________________;  

de esser scrit/a ite te la lista litales del Comun de







oppure / opura (4)

5.
di non essere iscritto/a nelle liste elettorali o di essere stato/a cancellato/a dalle liste elettorali del Comune di


de no esser scrit/a ite te la lista litales o de esser stat/a depenà/èda da la lista litales del Comun de
______________________________________ per i seguenti motivi:





                            per chesta rejons:

_________________________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________________________;

6. di possedere il seguente titolo di studio: _________________________________________________________

de aer chest tìtol de studie:

conseguito in data ___________________ all’Istituto _______________________________________________

arjont ai 


               te l’Istitut       






             

con la votazione finale di  _____________________
(5)
co la votazion finala de                                                        
7. di non avere mai subìto condanne penali e di non avere procedimenti penali in corso;


de no aer mai abù condana penales e de no aer prozedimenc penai en cors;


oppure / opura (4)

7. di avere riportato condanne penali per ___________________________________________________________


de aer abù condana penales per





e di essere stato/a sottoposto/a a procedimento/i penale/i per ________________________________________, 


e de esser stat/a sotemetù/uda a prozediment/c penal/i per



                       


conclusosi/conclusisi con __________________________________________________________________  (6)

serà/é sù con

oppure / opura (4)
      

tuttora in corso

amò en cors ;

8. di essere nella seguente posizione nei riguardi degli obblighi militari: ________________________________; (7)

de esser te chesta posizion envers i oblighes militères :

9. di aver lavorato, in precedenza, alle dipendenze delle seguenti amministrazioni pubbliche: 


de aer jà lurà dant desche dependent de chesta aministrazions publiches:


__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


con le qualifiche di _________________________________________________________________________


desche


per totali  ______ anni e _______ mesi e di aver cessato i precedenti rapporti di pubblico impiego per 


en dut per            egn e                 meisc e de aer desmetù i prezedenc raporc de lurier publich per


_________________________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________________; (8)

oppure / opura (4)

9.
di non aver mai lavorato prima d’ora presso amministrazioni pubbliche;


de no aer mai lurà dant da ades te aministrazions publiches;
10. che il mio stato di famiglia è il seguente:

che mia situazion de famiglia l’è chesta:

	COGNOME E NOME  

COGNOM E INOM
	DATA DI NASCITA 

Dì DE NASCIUDA
	GRADO DI PARENTELA

GRADO DE PARTEGNUDA

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


11. di essere fisicamente idoneo/a a svolgere le mansioni lavorative previste e quindi esente da minorazioni o difetti che possano influire sul rendimento in servizio;

de esser adatà/èda fisicamenter  a portèr inant la manscions de lurier pervedudes e donca de no aer defec che podessa esser d’empediment per l rendiment en servije;


oppure / opura (4)
11.
di essere affetto/a dalle seguenti infermità che richiedono, per lo svolgimento della prova selettiva, dei seguenti ausili o tempi aggiuntivi ai sensi dell’art. 20 della legge 5 febbraio 1992, n. 104 e dell’art. 16 della legge 12 marzo 1999, n. 68:


de aer chisc defec fisic e donca de aer besegn, per fèr la proa de selezion, de chisc didamenc o tempes d’enjonta aldò de l’art. 20 de la lege dai 5 de firé 1992, n. 104 e de chela dai 12 de mèrz del 1999, n. 68: 


_________________________________________________________________________________________


_______________________________________________________________________________________ (9)

12.
di possedere i seguenti titoli di precedenza o di preferenza per l’assunzione:

de esser en possess de chisc tìtoi de prezedenza o de preferenza per l’assunzion:


_________________________________________________________________________________________


_________________________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________________ (10)

13.
di avere un’adeguata conoscenza della lingua italiana;     (11)


de aer assà cognoscenza del lengaz talian; 

14.
di consentire espressamente al Comprensorio di trattare i miei dati personali forniti in questa domanda o nei documenti allegati ai fini della prova selettiva nel rispetto di quanto indicato nell’avviso pubblico della prova medesima;


de ge permeter al Comprenjorie de tratèr mi dac personèi scric te chesta domana o ti documents enjonté ai fins de la proa de selezion respetan chel che l’é scrit te l’avis publich de la proa medema;

15.
di accettare come sede di lavoro quella del Comprensorio Ladino di Fassa a Pozza di Fassa, ma di essere anche disponibile a partecipare ad eventuali progetti iniziali di formazione e addestramento professionale che il Comprensorio dovesse organizzare anche altrove e fuori sede.


de azetèr desche senta de lurier chela del Comprenjorie Ladin de Fascia a Poza, ma de esser ence desponìbol/a  a tor pèrt a progec de formazion e arcedament profescionèl che l Comprenjorie dovessa endrezèr ence utrò e fora da la senta de lurier.

(A) 
Allego alla mia domanda i seguenti documenti (obbligatori per tutti i richiedenti):         
(12)

      
Enjonte a mia domana chisc documenc (duc i aspiranc cogn i enjontèr):

1)
fotocopia (in carta semplice) del mio documento di identità ______________________________________    
fotocopia (en carta semplize) de mie document de identità

2)
curriculum vitae;

3)
copia integrale del mio stato di servizio presso __________________________________________________  

copia per entrìech de mie stat de servije ló da


(richiesto soltanto per coloro che sono dipendenti pubblici di ruolo)


(i lo cogn enjontèr demò chi che é dependenc publics de ruolo)

(B) 
Allego inoltre i seguenti altri titoli, documenti, attestati o certificati che ritengo utile presentare per dimostrare la mia preparazione culturale e tecnica e le mie precedenti esperienze lavorative o per dimostrare di avere diritto di preferenza o di precedenza nella nomina a norma delle vigenti leggi: 

(facoltativi): 

  







  (13)

      
Enjonte ence chisc etres tìtoi, documenc, atestac o zertificac che creise sie ùtol prejentèr per desmostrèr mia preparazion culturèla e tecnica e mia esperienzes de lurier fates dant da ades opura per desmostrèr de aer derit de preferenza o de prezedenza te la nòmina aldò de la leges en doura:  (se i pel enjontèr o  manco):

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	Mi dichiaro consapevole delle conseguenze previste dalla legge per eventuali dichiarazioni false, inesatte o non veritiere e me ne assumo la piena responsabilità anche agli effetti della legge penale, consentendo che codesto spettabile Comprensorio verifichi con ogni mezzo la veridicità di quanto ho dichiarato e richieda a chi di competenza la documentazione necessaria a comprovarlo.


	Declaree de esser en consaputa di èjic pervedui da la lege per eventuèla faussa declarazions, falèdes o fausses e me tole sù duta la responsablità per chest ence aldò de la lege penala, dajan mie consens acioche chest stimà Comprenjorie posse verifichèr con ogne meso la verità de chel che é declarà cassora e domanèr a chi de competenza la documentazion che l’é debesegn per l desmostrèr.



	Ai sensi del D. Lgs. 30 giugno 2003, n. 196 e s.m., dichiaro ed accetto di fornire i dati personali contenuti nella mia domanda o ricavabili da essa o dalla documentazione allegata soltanto ai fini della prova selettiva indetta dal Comprensorio Ladino di Fassa per l’assunzione fuori ruolo con contratto di lavoro a tempo determinato di personale con la qualifica di “Assistente Amministrativo/a - Contabile” della Categoria C-Livello Base per sostituire due dipendenti di ruolo  addette al Servizio Finanziario assenti dal lavoro con diritto alla conservazione del loro posto, e consento che l’Ente li acquisisca, li conservi e li tratti nel pieno rispetto delle norme contenute nel suddetto D. Lgs. n. 196/2003 e del “Regolamento per il trattamento dei dati sensibili e giudiziari” del Comprensorio; mi impegno, inoltre, a comunicare con tempestività al Comprensorio stesso eventuali variazioni ai suddetti dati personali e mi dichiaro a conoscenza dei diritti che, al riguardo, posso esercitare in base al Titolo II dello stesso D. Lgs. n. 196/2003.
	Aldò del D. Lgs. dai 30 de jugn del 2003, n. 196 e m.f.d.,  declaree e azete de  fornir i dac personèi contegnui te mia domana o che se i pel tor fora da chesta o da la documentazion enjontèda demò per la proa de selezion metuda a jir dal Comprenjorie Ladin de Fascia per tor sù fora de ruolo con contrat de lurier a temp determinà personal co la califica de “Assistent Aministratif/va – Contàbol/a” de la Categoria C-Livel de Base tel post de doi dependentes de ruolo che laora tel Servije Finanzièl e che mencia dal lurier con derit a se tegnir sie post, e son a una che l’Ent l li tole sù, l li tegne e l li doure tel pien respet de la normes contegnudes tel D. Lgs. n. 196/2003 soradit e tel “Regolament per l tratament de la informazions sensìboles e giudiziaries” del Comprenjorie; me tole la briga de ge fèr saer al più prest al Comprenjorie medemo se l’é mudamenc te chisc dac personèi e declaree de esser en consaputa di deric che me speta, per via de chest, aldò del Tìtol II del medemo D. Lgs. n. 196/2003. 


   ____________________________________


      (luogo e data  /  lech e dì)









_______________________________________









(firma dell'aspirante / sotescrizion de l’aspirant/a)

	ISTRUZIONI E NOTE DI CHIARIMENTO


	ISTRUZIONS E NOTES DE SCHIARIMENT

	
La domanda di ammissione alla prova selettiva deve essere presentata al COMPRENSORIO LADINO DI FASSA – Strada di Pré de gejia, 2 – 38036 POZZA DI FASSA (TN) con una di queste modalità:

· con consegna diretta a mano all'Ufficio Protocollo, che ne rilascerà ricevuta; oppure
· per telefax al n. (+39) 0462.763046; oppure
· mediante raccomandata postale con avviso di ricevimen-to: in questo caso, la domanda si considera presentata in tempo utile quando dal timbro postale di spedizione risulti che essa è stata consegnata all'ufficio postale entro il termine stabilito dall’avviso;

· con spedizione a mezzo corriere.
La domanda va redatta in carta libera, deve essere fir-mata dall’aspirante e la firma non deve essere autenticata.


	
La domana de amiscion a la proa de selezion cogn vegnir portèda o manèda al Comprenjorie Ladin de Fascia - C11, Strada di Pré de gejia, 2 - 38036 POZA (TN) te una de chesta manieres:

- con consegna direta a man a l’Ofize Protocol, che l darà  n rezepis; opura 

-
per telefax al n. (+39) 0462.763046; opura

- per posta racomanèda con avis de rezeviment: te chest cajo, la domana vegn conscidrèda prejentèda per temp canche dal stempel postal de spedizion se veit che la é stata portèda te ofize de la posta dant che sie fora l térmen stabilì da l’avis;

-
con spedizion per coriere.


La domana va scrita su papier libero, la va sotescrita da l’aspirant zenza brea de autentichèr la sotescrizion.

	(1)
Indicare esattamente via/piazza/località, C.A.P., città o paese, provincia e recapito telefonico. 

(2)
Italiana oppure di altro Paese membro dell'Unione Europea.

(3)
Gli aspiranti che sono cittadini di un Paese dell’Unione Europea devono godere dei diritti civili e politici, oltre che in Italia, anche nel Paese di provenienza o di appartenenza, che deve essere indicato.

(4) 
Compilare o barrare soltanto il caso che ricorre, fornendo anche le informazioni, i motivi, le cause o le circostanze per esso richieste, e cancellando l’alternativa che non ricorre.

(5)
Indicare esattamente il titolo di studio posseduto, la data e l'Istituto scolastico nei quali è stato conseguito e la votazione finale conseguita. 

(6)
Indicare il reato o i reati per i quali si è sottoposti o si è stati sottoposti a procedimento penale e l’esito finale del/dei procedimento/i.

(7)
Questa informazione va resa soltanto dai candidati maschi e deve indicare: "assolti", "in corso di assolvimento", "in attesa di assolvimento", "dispensato", "esonerato" o altro ancora.

(8)
Vanno indicati: la pubblica amministrazione presso la quale si è prestato servizio; la durata del servizio in anni e mesi; la qualifica ed il profilo professionale rivestiti; se il servizio era di ruolo o non di ruolo; il motivo per cui il rapporto di lavoro con la pubblica amministrazione è terminato.
	(1)
Scriver ite strèda/piaz/lech, zità, C.A.P., provinzia e olache se pel telefonèr. 

(2)
Talièna opura de n auter Paìsc de l’Union Europeèna.

(3)
I aspiranc che é zitadins de n Paìsc de l’Union Europeèna i cogn goder di deric zivii e politics, estra che te la Tèlia, ence tel Paìsc da olache i vegn, che l cogn esser scrit ite.

(4)
Segnèr demò l cajo che l’é, e ence duta la informazions, la rejons, la caujes o la situazions domanèdes, descancelan chel che no enteressa.

(5)
Scriver l tìtol de studie, la data e l’Istitut scolastich olache l’é stat arjont e la votazion finala arjonta.

(6)
Scriver l reat o i reac per chi che se é o se é stac sotmetui a prozediment penal e l’èjit final del/di prozediment/c.

(7)
Chesta informazion cogn vegnir data demò dai candidac omegn e pel esser: "congedà”, “en cors de assolviment”, “esser dò a spetèr la chiamèda", "despensà" o "ejonerà" o amò de auter.
(8)
Se cogn scriver ite: la aministrazion publica olache se à lurà; l temp che se à lurà (egn e meisc); la califica e l profil  profescionèl corii; se l servije era de ruolo o no de ruolo; la rejon per chela che l raport de lurier co la publica aministrazion l’è fenì.


./. SEGUE  RETRO

./. SEGUE DALLA PAGINA PRECEDENTE

	(9)
L’art. 20 della legge 104/1992 prevede che i portatori di handicap sostengono le prove di concorso e di selezione con l'uso degli ausili necessari e nei tempi aggiuntivi eventualmente necessari in relazione allo specifico handicap, che l’interessato/a deve indicare e richiedere nella domanda di ammissione;analogamente dispone l’art. 16 della legge 68/1999, in base al quale i disabili devono poter partecipare ai concorsi ed alle prove di selezione in condizioni di piena parità con gli altri/le altre concorrenti.
(10)
Indicare gli eventuali titoli di precedenza o di preferenza per l’assunzione posseduti dall’aspirante.

(11)
Dichiarazione richiesta solo agli aspiranti che non sono cittadini italiani. 

(12)
I documenti indicati alla lettera (A) devono essere allegati obbligatoriamente alla domanda da tutti gli aspiranti, ad eccezione della copia integrale dello stato di servizio, che deve essere ovviamente allegata soltanto da chi è già dipendente pubblico di ruolo.

(13)
I documenti indicati sotto la lettera (B) possono essere allegati alla domanda in originale o in copia autenticata; se però l’aspirante preferisce non allegarli, può dichiarare nella domanda di possedere i titoli, i documenti, gli attestati od i certificati ritenuti utili, oppure allegarli in copia non autenticata dichiarando sotto la sua responsabilità che le copie sono conformi agli originali, sempre che alleghi alla domanda la fotocopia non autenticata di un suo valido documento di identità munito di fotografia, secondo gli articoli 38, 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445.
	(9) 
L’art. 20 de la lege 104/1992 perveit che la persona pedimentèdes sostegne la proes de concors e de selezion con didamenc e tempes più lonc che podessa servir en relazion a la sort de problem fisich, che l’enteressà/l’enteressèda cogn scriver e domanèr te sia domana de amiscion; ence l’art. 16 de la lege 68/1999 disc che chi che é pedimentà/pedimentèda cogn poder tor pèrt ai concorsc e a la proes de selezion te condizions de piena parità coi/co la autres concorenc/concorentes.

(10)
Scriver ite i eventuèi tìtoi de prezedenza o de preferenza per l’assunzion en possess de l’aspirant/a.

(11)
Cogn fèr chesta declarazion demò i aspiranc/la aspirantes che no é zitadins/es taliègn/taliènes.
(12)
I documenc scric sot la letra (A) cogn vegnir enjonté a la domana da duc i aspiranc/duta la aspirantes, fora che la copia entrìa del stat de servije, che la cogn vegnir enjontèda, sessaben,  demò da chi che é jà dependent publich de ruolo.


(13) 
I documenc scric sot la letra (B) pel vegnir enjonté, en originèl o en copia autentichèda, a la domana; se però a l’aspirant/a ge sà miec no enjontèr chisc documenc, l/la pel declarèr te la domana de aer i tìtoi, i documenc, i atestac o i zertificac che l/la creit ùtoi, opura i enjontèr en copia no autentichèda e declarèr sot sia responsabilità che la copies é confromes ai originai, semper che l/la enjonte a la domana la fotocopia no autentichèda de n so document de identità valido con sù sia fotografìa, aldò di artìcoi 38, 46 e 47 del D.P.R. dai 28 de dezember del 2000, n. 445. 








1

